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บทคัดย่อ

แม้ความสมัพนัธ์ระหว่างศรลีงักากบัประเทศไทยจะเกดิขึน้เนิน่นานแล้ว

ก็จริง แต่หลักฐานฝ่ายศรีลังกากลับให้ความส�ำคัญโดยเร่ิมต้นจากพุทธศตวรรษ

ที่ 18 ซึ่งสมัยนั้นอาณาจักรตามพรลิงค์ของไทยก�ำลังรุ่งเรืองเกรียงไกรเป็นที่รู้จัก

ของนานาอารยวิเทศ ความสัมพันธ์ระหว่างสองอาณาจักรสมัยนี้โดดเด่น

เฉพาะด้านการเมืองและการศาสนา ด้านการเมืองนั้นปรากฏเห็นในลักษณะ

คู ่สงคราม ส่วนด้านการศาสนาปรากฏเห็นในลักษณะเกื้อกูลกันและกัน

กล่าวเฉพาะด้านการเมือง สมัยนั้นอาณาจักรตามพรลิงค์ของไทยมีกองทัพเรือ

อันแข็งแกร่งเกรียงไกร จึงสามารถยกทัพไปบุกรุกเกาะลังกา แม้หลักฐาน

ฝ่ายศรีลังกาจะยืนยันว่าฝ่ายไทยต้องการยึดครองพระเขี้ยวแก้วก็จริง แต่หาก

มองอีกมุมหนึ่งน่าจะเป็นเพราะต้องการควบคุมเส้นทางการค้าทางทะเล 

เพราะสมัยนั้นจักรวรรดิโจฬะอ่อนแรงโรยลาลง ส่วนด้านศาสนานั้น ทั้งสอง

อาณาจักรมีลักษณะเกื้อกูลสงเคราะห์กัน สมัยก่อนลัทธิลังกาวงศ์รุ ่งเรือง

แพร่หลายเป็นทีรู่จั้กของดนิแดนอษุาคเนย์ แต่ย่างเข้าสมยัอาณาจกัรดมัพเดณยิะ

การพระศาสนาบนเกาะลังกาทรุดโทรมเสื่อมถอยเพราะภัยสงครามต่อเนื่อง

ยาวนาน พระสงฆ์แห่งอาณาจกัรตามพรลิงค์จงึเดินทางไปช่วยฟ้ืนฟูการพระศาสนา
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การสงเคราะห์กันด้านศาสนานี้เองมีส่วนช่วยลดความตึงเครียดทางการเมือง

ระหว่างสองอาณาจักรได้เป็นอย่างดี
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Abstract

Although relationship between Sri Lanka and Thailand appears 

for long time, but evidence of Sri Lanka emphasizes since 13th

century. During this time, Tambralinga kingdom of Thailand

progressesand is well known of foreign countries. Relationship

of both countries in this time is important about politics and

religious issues. For political part, it appears as belligerent.

For religious part, it appears as mutual support. During this time, 

Tambralinga kingdom of Thailand contains of powerful navy and 

invades Sri Lanka. The evidence of Sri Lanka ensures that aim

of Tambalinga kingdom is to hold the Buddha Relic. Another view 

shows that Tambalinga kingdom wants to control trade route

of sea because of decay and decline of Chola Empire during

this time. Religious speaking, both country assists mutual. Previously, 

the Lankavamsa spreads and is well known for the countries

of the south-east Asia. For the time of Dambadeniya kingdom,
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Buddhism in Sri Lanka reaches degeneration because of continual

war. Buddhist monks of Tambalinga kingdom are invited for revival

of Buddhism in Sri Lanka. Mutual religious support reduces

political tension of both countries. 
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บทน�ำ

ประเทศไทยกับประเทศศรีลังกามีความสัมพันธ ์ทางการเมือง

และการศาสนามาช้านาน นับตั้งแต ่สมัยอาณาจักรทวารวดีเป ็นต ้นมา

เพราะมีหลักฐานทางโบราณคดีอ้างอิงมากมาย (Bandit, 2012, pp.145-274) 

แต่ความสัมพันธ์ดังกล่าวเป็นลักษณะการถ่ายทอดทางศาสนาและความเชื่อ

มากกว่าการเมือง เนื่องจากสมัยนั้นอิทธิพลแนวคิดทางการเมืองของศาสนา

พราหมณ์หรือลัทธิฮินดูมีผลต่อสังคมไทยค่อนข้างเด่นชัด แม้สมัยนั้นศาสนา

และความเช่ือแบบศรีลังกาไม่สามารถครอบคลุมโครงสร้างทางสังคมไทย

ทั้งหมด แต่ถือได้ว่าเป็นการวางรากฐานทางคติความเชื่อส่งต่ออาณาจักรรุ่นหลัง

สบืมา จนกลายเป็นรฐัท่ียดึเอาพระพทุธศาสนาลทัธลิงักาวงศ์เป็นปัจจยัหนนุเสรมิ

ในการสร้างบ้านเมืองตามอุดมคติทางพระพุทธศาสนา ซึ่งประเทศศรีลังกา

ได้ด�ำเนินทางเป็นแบบอย่างและประสบความส�ำเร็จเป็นรูปธรรม

บทความนี้ต ้องการชี้ให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทย

กับประเทศศรีลังกา โดยเน้นเรื่องการเมืองและการศาสนาเป็นหลัก และย่น

ระยะเวลาให้แคบลงตรงเฉพาะสมัยอาณาจักรดัมพเดณิยะของศรีลังกา

กับอาณาจักรตามพรลิงค์ของประเทศไทย ประมาณพุทธศตวรรษที่ ๑๘

เหตุเพราะระยะเวลาดังกล่าวมีหลักฐานกล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่าง

สองอาณาจักรค่อนข้างชัดเจน ทั้งในส่วนของประเทศศรีลังกาและประเทศไทย

การวิเคราะห์ความสัมพันธ ์ระหว่างสองประเทศ ย ่อมท�ำให ้เห็นบริบท

ทางประวัติศาสตร์ของศรีลังกากับประเทศไทยอย่างชัดเจน และสามารถ

ตอบค�ำถามได้ว่าเหตุใดกษัตริย์แห่งอาณาจักรตามพรลิงค์ของไทยจึงยกทัพ

ไปโจมตีเกาะลังกา และท�ำให ้ เข ้าใจว ่าพระพุทธศาสนาลัทธิลังกาวงศ ์

เข้ามาเผยแผ่และทรงอิทธิพลต่ออาณาจักรตามพรลิงค์ได้อย่างไร
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อาณาจักรตามพรลิงค์

อาณาจักรตามพรลิงค์พัฒนามาจากเมืองท่าค้าขาย (entrepot)

เป็นเส้นทางการค้าของพ่อค้าวาณิชชาวต่างชาติ ถือว่าเป็นแหล่งเศรษฐกิจส�ำคัญ

แห่งหนึง่บนคาบสมทุรมลาย ูร่องรอยของอาณาจกัรเมอืงท่าแห่งนีพ้บเหน็คร้ังแรก

ในคัมภีร์มหานิทเทส ซึ่งแต่งราว พ.ศ.600-700 ได้พรรณนาถึงเมืองตามลิงครัฐ

ในฐานะเป็นหนึ่งในท่าเรือส�ำคัญทางภาคใต้ของประเทศไทย (KN 29/55/129) 

ยอร์ซ เซเดส์ นักปราชญ์ชาวฝรั่งเศสได้แสดงความเห็นว่าชื่อเมืองท่าแห่งนี้

ตรงกับบันทึกหรือจดหมายเหตุจีนว่า “ตั้ง-มา-หลิ่ง” และสอดคล้องกับศิลาจารึก

ของประเทศไทยว่า “ตามพรลิงค์” หมายถึงนครศรีธรรมราช ส่วนซิลแวง เลวี 

นักปราชญ์ชาวฝรั่งเศสอีกท่านหนึ่งได้แสดงความเห็นว่า “ตามลิงคะ” ในคัมภีร์

มหานิทเทสเป็นค�ำเดียวกันกับ “ตามพรลิงค์” (Pau, 1966, p. 183) และค�ำว่า 

“ตามพรลงิค์” พบเหน็ในจารกึวดัหวัเวยีงเมอืงไชยาหลกัที ่24 (ก) ระบวุ่าจารึกขึน้

ปีพุทธศักราช 1773 โดยเนื้อความกล่าวถึงกษัตริย์พระนามว่าจันทรภาณุ

ศรธีรรมราชแห่งปทมุวงศ์ผูค้รอบครองเมืองตามพรลงิค์ (Inscription in Thailand,

1986, pp. 144-146) ผู้เขียนสันนิษฐานว่า “ตะมะลิง-กะมะลิง-ตามลิงคะ” 

น่าจะเป็นพัฒนาการมาจากชื่อดั้งเดิมของคนพื้นถิ่น ครั้นศาสนาพราหมณ์

เข้ามามีบทบาทต่ออาณาจักรแห่งนี้ จึงเพี้ยนเป็นตามพรลิงค์หรือลึงค์ทองแดง 

หมายความว่าแผ่นดนิของผูท้ีน่บัถอืศวิลงึค์ อาจเป็นไปได้ว่าสมัยนัน้ลัทธไิศวนกิาย

น่าจะทรงอิทธิพลต่อสังคมของอาณาจักรตามพรลิงค์เป็นที่เรียบร้อยแล้ว 

หลักฐานทางศรีลังกาเรียกอาณาจักรตามพรลิงค์ว่า “ตัมพรัฏฐะ” 

พบเหน็ในศิลาจารกึของพระนางสนุทรมหาเทวผู้ีเป็นมเหสีของพระเจ้าวกิรมพาหุ

(พ.ศ.1654-1675) แห่งอาณาจักรโปโฬนนารุวะ ระบุว่าพระอานนท์เถระ

ได้เดินทางไปเผยแผ่พระศาสนาที่ตัมพรัฏฐะ (Wickremasinghe, Codrington, 

Paranavitana, & Ceylon, 1994, pp. 67-72) คัมภีร์มหาวงศ์ระบุว่าอาณาจักร

ตัมพรัฏฐะปกครองโดยพระเจ้าจันทรภาณุ (Phramahanamathera, 2010, 
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pp. 256-262) ส่วนคัมภีร์เอฬุอัตตนคลุวังสะยะระบุว่า พระเจ้าจันทรภาณุ

เป็นผู้ปกครองเมืองตมลิงคมุ เสนารัตปรณวิตานะวิเคราะห์ว่า “ตมลิงคมุ”

เป็นภาษาสิงหลมีรากศัพท์มาจาก “ตะมะลิ” บวกกับ “คะมุ” รวมกันเป็น

“ตมลิงคมุ” ส่วนศัพท์ว่า “ตัมพลิงคะ” เป็นภาษาบาลี เมื่อเปลี่ยนเป็นภาษา

สันสกฤตใช้ค�ำว่า “ตามพรลิงคะ” (Paranavitana, 1966, p. 99) ส่วนคุณ

วรรธนะ ได้แสดงความเห็นว่า “ตัมพรัฏฐะ” หมายถึงหัวเมืองทางอินเดีย

ตอนใต้ (Gunawardana, 1979, p. 267) สอดคล้องกับนิลกันตะสาสตรี

ผู้เห็นว่าเมืองตัมพรัฏฐะอยู่ภายใต้การปกครองของอาณาจักรโจฬะ (Nilakanta,

1962, p. 162) ผู้เขียนเชื่อว่าตัมพรัฏฐะในคัมภีร์ศรีลังกายุคต้นน่าจะบ่งถึง

หัวเมืองทางอินเดียตอนใต้ ซึ่งเป็นที่พ�ำนักของพระอรรถกถาจารย์หลายรูป

ส่วนยุคหลังน่าจะหมายถึงอาณาจักรตามพรลิงค์ทางภาคใต้ของประเทศไทย

เพราะปรากฏเห็นในคัมภีร์น้อยใหญ่พร้อมจารึกอีกหลายแห่ง

หลักฐานฝ่ายไทยเรียกเมืองตามพรลิงค์ว่า “สิริธรรมนคร” และเรียก

กษัตริย์ว่า “ศรีธรรมาโศก/ศรีธรรมราช” ปรากฏเห็นครั้งแรกในศิลาจารึก

ดงแม่นางเมืองหลักที่ 35 ซึ่งจารึกขึ้นเมื่อปีพุทธศักราช 1710 กล่าวถึง

พญาศรีธรรมาโศกผู้เป็นพระราชโอรสปรารถนาจะถวายที่ดินบูชาแก่พระบิดา

พระนามว่าพญาศรีธรรมาโศกผู้สวรรคตแล้ว (Inscription in Thailand, 1986, 

pp. 109-114) ถัดมาเป็นศิลาจารึกหลักที่ 24 ซึ่งสลักขึ้นเมื่อพุทธศักราช 1773 

ในรัชสมัยของพระเจ้าจันทรภาณุศรีธรรมราชผู ้เป็นเจ้าเมืองตามพรลิงค์

(Inscription in Thailand vol. 5, 1986, pp. 144-146) อีกแห่งหนึ่งปรากฏ

เหน็ในศิลาจารกึพ่อขุนรามค�ำแหงหลกัท่ี 1 กล่าวถึงพ่อขนุรามค�ำแหงได้ถวายทาน

แด่พระมหาเถระผู้เดินทางมาจากเมืองศรีธรรมราช (The Inscription Annals 

part 1, 1978, pp. 21-22) ด้านคมัภีร์จามเทววีงศ์ได้ระบถุงึพระเจ้าอตัราสตกราช

แห่งเมืองหริภุญไชยก�ำลังท�ำสงครามกับพระเจ้าอุจฉิฏฐจักวรัติราชแห่งเมือง

ละโว้ พระเจ้าสุชิตราชแห่งสิริธรรมนครเห็นเป็นโอกาสจึงยกทัพมายึดเอาเมือง
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ละโว้ (Phrabodhirangsithera, 2011, p. 234) ส่วนหนงัสอืนทิานพระพทุธสหิงิค์

กล่าวถึงพระร่วงแห่งสุโขทัยผู้ทราบข่าวว่าพระพุทธสิหิงค์มาประดิษฐานอยู่ที่

เมืองสิริธรรมนครได้เสด็จไปพร้อมเสนาอ�ำมาตย์ (Phrabodhirangsithera, 

1963, p. 41) และหลักฐานอีกแห่งหนึ่งปรากฏเห็นในหนังสือชินกาลมาลีปกรณ์ 

เนื้อหามีลักษณะคล้ายกับนิทานพระพุทธสิหิงค์แต่อ้างถึงพระร่วงผู้เดินทางไป

เมืองสิริธรรมนครเพื่อขอพระพุทธสิหิงค์จากพระเจ้าศรีธรรมราชเช่นกัน

(Phraratanapanyathera, 2007, p. 111) สนันษิฐานว่า “ศรธีรรมาโศก/ศรธีรรมราช”

น่าจะบ่งถึงกษัตริย์ชาวพุทธผู้ประพฤติวัตรตามแบบอย่างพระเจ้าอโศกมหาราช

แห่งชมพูทวีป และพระนามดังกล่าวน่าจะได้รับอิทธิพลมาจากวรรณกรรม 

หากมองด้านภูมิศาสตร์ตามพรลิงค์นั้นตั้งอยู ่ในชัยภูมิท่ีเหมาะสม

เพราะมีที่ราบกินบริเวณกว้างขนานกับชายฝั ่งทะเลอ่าวไทยประมาณ 100 

กโิลเมตร ด้านหลงัเป็นป่าและภเูขาอนัอุดมสมบูรณ์ มลี�ำคลองและแม่น�ำ้ไหลผ่าน

หลายสิบสาย และเหมาะแก่การท�ำเกษตรกรรม แม่น�้ำเหล่านี้เป็นเส้นทางสัญจร

หรือขนถ่ายสินค้ามาแต่อดีต ไม่ว่าจะเป็นการค้าขายระหว่างชุมชนภายใน

คาบสมุทรไทยด้วยกันเอง และการค้าขายกับชาวต่างชาติ ลักษณะพ้ืนท่ีราบ

บริเวณกว้างนั้นเกิดจากคลื่นหรือกระแสน�้ำทะเลพัดพาเอาทรายขึ้นไปกองสะสม

จนเกิดเป็นสันทรายยาวตลอดแนวฝั่ง เนื้อดินเป็นทรายจัดดินลึกมีการระบาย

น�้ำค่อนข้างมาก (Thamkirat, 2007, pp. 8-9) สันนิษฐานว่าบริเวณเหล่านี้เอง

เป็นขอบเขตเมืองตามพรลิงค์สมัยโบราณ นอกจากนั้น ยังมีเส้นทางคมนาคม

ติดต่อกับฝั ่งทะเลตะวันตกผ่านช่องเขาไปยังจังหวัดตรังและจังหวัดกระบี่

(Wallibhodome, 2005, p. 35) ด้วยลักษณะทางภูมิศาสตร์ดังกล่าว บริเวณนี้

จึงเป็นท�ำเลเหมาะสมส�ำหรับการสร้างชุมชนนับแต่อดีตมา เพราะสามารถ

ท�ำการเพาะปลูกหล่อเลี้ยงผู ้คนได้จ�ำนวนมาก อีกทั้งเหมาะสมต่อการพัก

และขนถ่ายสินค้าไปยังเมืองท่าแหล่งอื่น 
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ความส�ำคญัอีกอย่างหนึง่คอืเมอืงตามพรลงิค์เป็นแหล่งจอดเรอืพกัสนิค้า

หรือเป็นสถานีบนเส้นทางการเดินทาง และเป็นแหล่งท�ำการค้าขายติดต่อกับ

ต่างประเทศ (Wallibhodome, 2005, p. 153) เพราะจดุเด่นของเมอืงตามพรลงิค์

คืออุดมสมบูรณ์ด้วยสินค้าพื้นเมืองมากมาย ได้แก่ เครื่องเทศ ไม้หอม หนังสัตว์ 

ของป่า และพริกไทย โดยเฉพาะพริกไทยนั้นเป็นที่ยอมรับของพ่อค้าชาวต่างชาติ

ว่ามีคุณภาพดี ปรากฏเห็นในบันทึกของพ่อค้าชาวต่างประเทศกล่าวคือ ฮอลันดา

และอังกฤษ (Fine Arts Apartment, 1969, pp. 138, 162) ถัดมาเป็นข้ีผ้ึง

ไม้กฤษณา ไม้มะเกลือ ก�ำมะถัน งาช้าง และนอระมาด (Wheatley, 1966, pp. 

66-67) นอกจากนั้นยังมีดีบุกคุณภาพดี ไข่มุก ก�ำมะถัน กระดองตะพาบ ขนหัว

นกกระเรียน ไม้แก่นจันทน์ด�ำ ขี้ผึ้ง และไม้หอม (Paul, 1966, p. 77) เฉพาะดีบุก

น้ันเป็นสนิค้าส�ำคญัของนครศรธีรรมราช เพราะเป็นทีต้่องการของพ่อค้าชาวอนิเดีย

และยุโรป (Reed, 2005, p. 120) ส่วนก�ำยาน หวาย และทองค�ำก็มีกล่าวถึง

เช่นกัน นอกจากนั้น ยังมีไม้ฝาง น�้ำตาล ต้นกระเบา หนังกวาง หนังวัว และ

เขาวัว (Ishii, 1998, pp. 132, 137) รายชื่อสินค้าดังกล่าวข้างต้นล้วนเป็นของป่า

ท้ังสิ้น สินค้าป่าเหล่านี้น่าจะเป็นของแปลกหรือของหายากส�ำหรับพ่อค้า

ชาวต่างชาต ิหรอือาจจะเป็นสนิค้าส�ำคญัสามารถสร้างก�ำไรได้เป็นอย่างด ีส่วนพรกิไทย

และดีบุกนั้นเป็นสินค้าขึ้นชื่อของนครศรีธรรมราชนับแต่อดีตมา 

ประมาณพุทธศตวรรษที่ 13 อาณาจักรศรีวิชัยซึ่งมีศูนย์กลางอยู่ที่

เมืองปาเล็มบัง ได้ขยายอ�ำนาจขึ้นมาครอบครองหัวเมืองบริเวณคาบสมุทรไทย 

(Noonsuk, 1982, pp. 46-48) สอดคล้องกับข้อความในจารึกวัดเสมาเมือง

ซึง่อ้างถงึพระราชาแห่งอาณาจกัรศรวีชิยัพระนามว่าธรรมเสตุ ได้สร้างศาสนสถาน

อุทิศถวายแด่พระพุทธเจ้า พระโพธิสัตว์ปัทมปาณิ และพระโพธิสัตว์วัชรปาณิ 

ตรงกับปีพุทธศักราช 1275 (Inscription in Thailand , 1986, pp. 187-203) 

เหตุที่อาณาจักรศรีวิชัยสามารถแผ่อ�ำนาจทางการเมืองและขยายเขตการค้า

เข้ามาควบคุมเมืองท่าบริเวณคาบสมุทรไทยนั้น เพราะมีกองทัพเรืออันยิ่งใหญ่



106 สารอาศรมวัฒนธรรมวลัยลักษณ์
Walailak Abode of  Culture Journal

เกรียงไกร นอกจากนั้นยังเข้าควบคุมเมืองท่าส�ำคัญบริเวณช่องแคบมะละกา

และช่องแคบซุนดาด้วย เฉพาะหัวเมอืงบรเิวณคาบสมทุรไทยน้ันเมอืงตามพรลงิค์

เป็นเมืองอุปราชหรือลูกหลวง (Chumpengpan, 1980, p. 130) ต่อมาประมาณ

พุทธศตวรรษที่ 15 อาณาจักรศรีวิชัยเริ่มเสื่อมอ�ำนาจและย้ายศูนย์กลางการค้า

ไปอยู่ที่เมืองกฏารัมบนคาบสมุทรมลายู (รัฐเคดาห์) ได้บังคับเรือผ่านช่องแคบ

มะละกาให้เสียค่าผ่านทางอย่างหนักจนเกิดความขัดแย้งกับอาณาจักรโจฬะ

แห่งอินเดียตอนใต้ พระเจ้าราเชนทรโจฬะจึงยกทัพเข้าโจมตีเมืองท่าน้อยใหญ่

ที่ขึ้นกับอาณาจักรศรีวิชัย เป็นเหตุให้อาณาจักรศรีวิชัยอ่อนแอและเส่ือมลง

อย่างรวดเร็ว (Pongsripian, 2011, p. 13) เอกสารประวัติศาสตร์ของจีน

สมัยราชวงศ์ซ้องระบุว่า “ต่านหม่าลิง” ได้ส่งคณะทูตไปถวายบรรณาการ

ที่ราชส�ำนักจีนราชวงศ์ซ้องใน พ.ศ.1603 (Kreingkrai, 2017, p. 12) หลักฐาน

ดังกล่าวแสดงให้เห็นว่าอ�ำนาจของอาณาจักรศรีวิชัยบริเวณคาบสมุทรไทย

เสื่อมลงตั้ งแต ่ช ่วงต ้นพุทธศตวรรษที่  17 การล ่มสลายดังกล ่าวท�ำให ้

ท่าเมืองน้อยใหญ่บริเวณคาบสมุทรไทยแยกตัวปกครองเป็นอิสระ บางเมือง

สามารถสร้างอาณาจักรได้อย่างยิ่งใหญ่โดยการสืบทอดมรดกจากอาณาจักร

ศรีวิชัย ดังเช่นเมืองตามพรลิงค์

ความเป็นเอกราชของอาณาจักรตามพรลิงค์ปรากฏเห็นในจารึก

วัดหัวเวียงเมืองไชยา 1 ซึ่งระบุพุทธศักราช 1773 ความว่า “สวัสดี พระองค์

ผู้เป็นใหญ่แห่งตามพรลิงค์ ทรงเป็นผู้ค�้ำชูกมลกุล ทรงได้รับการขนานพระนามว่า

ภีมเสนผู้มีพลังแห่งพระพาหา (แขน) อันแข็งแรง ทรงปรากฏขึ้นด้วยอานุภาพ

แห่งพระอาทิตย์ (สูรยะ) และพระจันทร์ (จันทระ) จึงได้รับพระสมัญญาว่า

ศรีธรรมราชา จันทรภาณุ ขออ�ำนวยพรอันเป็นอมตะด้วยความภักดี เสมือนการ

สลักไว้บนแผ่นหิน เมื่อปีกลียุคล่วงแล้วได้ 4332” (Srisuchat , 2014, p. 265) 

จารึกหลักนี้ชี้ให้เห็นว่าพระเจ้าจันทรภาณุทรงประกาศเอกราชจากอาณาจักร

ศรีวิชัยเรียบร้อยแล้ว สอดคล้องกับข้อความในจารึกพระเจ้าจันทรภาณุ
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ศรธีรรมราชตอนหนึง่ว่า “ตามพฺฺรลงิเฺคศวร” ซึง่แปลว่า “ผูเ้ป็นใหญ่แห่งตามพรลงิค์”

อีกแห่งหนึ่งว่า “ธรจนฺทรฺภานูปาธิ ศฺรีธรฺมมราชา” แปลว่า “พระเจ้าจันทรภาณุ

ศรธีรรมราชา” (Pongsripian, 2011, pp. 35-37) หลกัฐานเหล่านีน้อกจากชีใ้ห้เหน็

ถึงความเป็นเอกราชของอาณาจักรตามพรลิงค์แล้ว ยังสะท้อนถึงบทบาท

ของพระเจ้าจันทรภาณุในฐานะผู้เลื่อมใสคตินิยม “ธรรมราชา” ตามแบบอย่าง

พระเจ้าอโศกมหาราชแห่งชมพูทวีป ผู้เป็นต้นแบบธรรมราชาหรือพระราชา

ชาวพุทธ

อาณาจักรตามพรลิงค์สมัยพระเจ้าจันทรภาณุนั้นน่าจะเป็นเมืองใหญ่

มีอาณาเขตกว้างขวาง เพราะหลักฐานระบุว่ามีเมืองสิบสองนักษัตรเป็นบริวาร 

ดังความว่า “ปีชวดตั้งเมืองสายถือตราหนูหนึ่ง ปีฉลูเมืองตานีถือตราโคหนึ่ง 

ปีขาลเมืองกลันตันถือตราเสือหนึ่ง ปีเถาะเมืองปาหังถือตรากระต่ายหน่ึง

ปีมะโรงเมืองไทรถือตรางูใหญ่หนึ่ง ปีมะเส็งเมืองพัทลุงถือตรางูเล็กหน่ึง

ปีมะเมียเมืองตรังถือตราม้าหนึ่ง ปีมะแมเมืองชุมพรถือตราแพะหนึ่ง ปีวอก

เมืองปันท้ายสมอถือตราลิงหนึ่ง ปีระกาเมืองสอุเลาถือตราไก่หน่ึง ปีจอ

เมืองตะกั่วป่าถือตราสุนัขหนึ่ง ปีกุนเมืองกระถือตราหนูหนึ่ง” (The Chronicle 

of Stupa of Nakhon Si Thammarat, 1928, p. 9; The Chronicle of 

Nakhon Si Thammarat City, 1938, p. 11) คติการปกครองแบบนี้เรียกว่า

ปริมณฑลแห่งอ�ำนาจ เชื่อว่าได้รับอิทธิพลทางความคิดเรื่องจักรราศีตามแบบจีน

ความยิ่งใหญ่ของอาณาจักรตามพรลิงค์ของพระเจ้าจันทรภาณุ เห็นได้จากการ

ยกทัพเรือที่มีแสนยานุภาพและมียุทธนาวีท่ีเกรียงไกร ด้วยการเสด็จยาตราทัพ

ไปโจมตีลังกาถึง 2 ครั้ง กล่าวคือ พ.ศ.1890 และ พ.ศ.1905 ซึ่งรายละเอียด

กล่าวไว้ในคัมภีร์มหาวงศ์ของลังกาและจารึกจักรวรรดิปาณฑยะแห่งอินเดียใต้ 

(Pongsripian , 2011, p. 23) ภายหลงัต่อมา นครศรธีรรมราชน่าจะด�ำรงบทบาท

การเป็นเมืองท่าค้าขายและเมืองพระศาสนาสืบมา แต่ด้วยปัจจัยหลายอย่าง

โดยเฉพาะทุพภิกขภัยและโรคระบาดเข้ารุมเร้าจึงท�ำให้ค่อยทรุดโทรมเสื่อมถอย 
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อาณาจักรดัมพเดณิยะ

อาณาจักรดัมพเดณิยะเกิดขึ้นหลังจากพระเจ้ามาฆะแห่งอาณาจักร

กาลิงคะบุกรุกท�ำลายอาณาจักรโปโฬนนารุวะ (Phramahanamathera, 2010, 

pp. 240-241; Rajavaliya, 2014, p. 58) ผู้ก่อตั้งอาณาจักรคือเจ้าชายวิชัย

พาหุผู ้ประสูติในราชวงศ์สิริสังโพธิ (พ.ศ.1775-1783) พระองค์ได้อพยพ

ชาวสิงหลกลุ่มหนึ่งมาอยู่ทางดินแดนตอนใต้ด้วยการ “ปราบแคว้นมายาจนหมด

เสี้ยนศัตรู ให้สร้างเมืองน่ารื่นรมย์ มีก�ำแพงและซุ้มประตูเมืองงดงาม บนยอดเขา

ชัมพุทโทณิอันสูงยิ่ง พระเจ้าแผ่นดินผู้ทรงมีพระปรีชา ทรงพระเกษมส�ำราญ

เสวยราชสมบัติอยู่ ณ เมืองนั้น” (Phramahanamathera, 2010, p. 244)

หลกัฐานจากคัมภีร์กวสฬิมุณิะซึง่เป็นพระนพินธ์ของพระราชโอรสของพระองค์เอง

ระบุว่าพระเจ้าวิชัยพาหุผู้เป็นพระราชบิดาสังกัดราชวงศ์ปัณฑยะ (Cordington, 

1994, p. 76) หากเป็นเช่นนั้นแสดงว่าพระองค์สืบเชื้อสายมาจากพระเจ้าวิชัย

พาหุท่ี 1 (พ.ศ.1598-1653) ผู้เป็นปฐมกษัตริย์แห่งอาณาจักรโปโฬนนารุวะ

กับพระนางลีลาวดีผู้เป็นราชธิดาของกษัตริย์ปัณฑยะ ด้วยเหตุนั้น พระองค์

ย่อมมีสิทธิโดยชอบธรรมท่ีจะประกาศตนเป็นกษัตริย์ หลักฐานอีกส่วนหนึ่ง

ระบุว่าพระองค์ได้รับการสนับสนุนจากเจ้าเมืองขนาดเล็กหรือเรียกว่าวันนิ 

(Vanni) นักปราชญ์จึงเรียกพระองค์ว่าวันนิวิชัยพาหุ (Rajavaliya, 2014, p. 58)

ครั้นขึ้นครองราชย์แล้วสิ่งแรกที่พระองค์ทรงกระท�ำคือ โปรดให้

อารักขาพระเขี้ยวแก้วและบาตรของพระพุทธเจ้า เพราะถือว่าเป็นสิทธิตาม

กฎมณเฑยีรบาลส�ำหรบัผูค้รองราชย์เหนอืเกาะลังกา (the legitimate right to the

sovereignty) (Phramahanamathera, 2010, p. 248) การครอบครอง

สิ่งศักดิ์สิทธิ์ดังกล่าวท�ำให้พระองค์ได้รับการยอมรับจากชาวสิงหลทุกหมู่เหล่า

และสามารถสร้างความเข็มแข็งแก่อาณาจักรของพระองค์ (de Silva., 2001, 

p. 98) คมัภีร์มหาวงศ์พรรณนาไว้ว่าพระองค์โปรดให้สร้าง “เรอืนพระธาตเุขีย้วแก้ว

อนังดงามน่ารืน่รมย์ดุจเทพวมิานลาดลงมาจากเทวโลก ทรงให้สร้างปราสาทและมณฑป
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น้อยใหญ่ไว้โดยรอบ ทรงให้สร้างสังฆารามประกอบด้วยท่ีพักกลางวันท่ีพัก

กลางคืนและหอฉันอันสัปปายะ ประดับด้วยบึงและสระโบกขรณี ทรงให้

ประดิษฐานพระธาตุเข้ียวแก้วและบาตรธาตุไว้ท่ีเรือน ประดิษฐานพระบรมธาตุ

พร้อมจัดสมโภชอย่างยิ่งใหญ่ ทรงถวายสังฆาราม ทรงตั้งธรรมเนียมถวายทาน

แก่พระเถระผูม้ศีลีาจารวตัร ซึง่ทรงแต่งตัง้ให้ดแูลรกัษาพระบรมธาตุ ทรงก�ำหนด

พิธีบูชาและการเฉลิมฉลองพระบรมธาตุให ้ด�ำเนินไปได ้ด ้วยดีทุกวัน”

(Phramahanamathera, 2010, p. 246) หลักฐานตรงนี้ชี้ให้เห็นว่าพระองค์

ทรงให้ความส�ำคัญกับพระเขี้ยวแก้วและบาตรของพระพุทธเจ้าอย่างสูงยิ่ง

นอกจากเป็นโบราณราชประเพณีของกษัตริย์ชาวสิงหลแล้ว ยังเป็นศูนย์รวมใจ

ของชาวลังกาในฐานะสิ่งศักดิ์สิทธิ์คู่บ้านของส�ำคัญคู่เมืองด้วย

ครั้นพระเจ้าวิชัยพาหุสวรรคตสิ้นแล้ว พระราชโอรสพระนามว่าพระเจ้า

ปรากรมพาหุที่ 2 (พ.ศ.1783-1813) ได้ขึ้นครองราชย์สืบแทน ประเด็นน่าสนใจ

คือ คัมภีร์มหาวงศ์ระบุว่าพระราชบิดาได้มอบหมายพระองค์ให้อยู่ในความดูแล

ของพระสงัฆรกัขติเถระผูเ้ป็นประธานสงฆ์ (Phramahanamathera, 2010, p. 249) 

ตรงนี้ชี้ให้เห็นว่าลักษณะเช่นนี้เป็นโบราณราชประเพณีของกษัตริย์ศรีลังกา

ถือว่าให้ความเป็นใหญ่แก่สถาบันสงฆ์เสมอสถาบันกษัตริย์ โดยเปิดโอกาสให้

คณะสงฆ์สามารถคัดเลือกกษัตริย์ขึ้นครองราชย์ได้ นอกจากคณะสงฆ์แล้ว

ผู้มีส่วนส�ำคัญในการค�้ำบัลลังก์ของพระองค์คือพระอนุชาพระนามว่าเจ้าชาย

ภูวเนกพาหุ นอกจากท�ำหน้าที่เป็นพระยุพราชแล้วยังชักชวนเจ้าหัวเมือง

น้อยใหญ่ชาววันนิท่ีแสดงตนออกห่าง ให้หันมาสวามิภักด์ิและสนับสนุนเฉกเช่น

พระราชบิดาผู้สวรรคตล่วงแล้ว โดยไม่มีการใช้ก�ำลังทหารเข้าบังคับแต่อย่างใด

และอีกท่านหนึ่งคือเสนาบดีคู่พระทัยนามว่าเทวประติราชะผู้คอยให้ค�ำปรึกษา

และรบเคียงบ่าเคียงไหล่พระองค์
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ส�ำหรับพระราชกรณียกิจด้านศาสนานั้น ครั้นพระองค์พิจารณาเห็นว่ามี

พระสงฆ์ประพฤตผิดิเสยีหายจ�ำนวนมาก จงึโปรดมอบหมายให้พระอรญักเมธงักร

มหาสามีแห่งส�ำนักอุทุมพรคิรีพร้อมด้วยพระเถระผู้ใหญ่ช่วยกันไต่สวนอธิกรณ์

ขับไล่พระสงฆ์ผู้ประพฤติเสียหายออกจากหมู่คณะเสีย จากนั้นได้ออกกติกา

วัตรตราเป็นกฎหมายเพื่อควบคุมพฤติกรรมของพระสงฆ์ให้ประพฤติดีงาม

ตามพระวินัยบัญญัติ (The Nikaya Sangrahawa, 1908, p. 75) กติกาวัตร

ดังกล่าวสามารถสรุปสารัตถะได้ดังนี้ “ผู ้ประสงค์จะบรรพชาเป็นสามเณร

ต้องผ่านการศกึษาชัน้ปัณฑุปลาสะพร้อมท้ังการตรวจสอบคณุสมบตัอิย่างละเอยีด

คร้ันผ่านการบรรพชาแล้วจะต้องอยูภ่ายใต้การสัง่สอนของพระอปัุชฌาย์ตามระยะ

เวลาของการถือนิสัย ส่วนการศึกษาคัมภีร์เน้นการท่องจ�ำเป็นหลักและเกื้อกูล

ทั้งคันถธุระและวิปัสสนาธุระ การรักษาพระวินัยและกติกาวัตรเป็นเรื่องส�ำคัญยิ่ง

หากมีการละเมิดจะมีการไต่สวนพร้อมลงโทษตามความหนักเบา การปกครอง

มรีะบบค่อนข้างชัดเจน นบัจากต�ำแหน่งสงูสดุคอืพระสงัฆราช ถดัมาเป็นพระมหา

สถวีระของคณะคามวาสีและอรัญวาสี และเจ ้าส�ำนักแห่งอายตนะหรือ

เจ้าส�ำนักเรียนตามล�ำดับ และพระสงฆ์สามารถรับกัลปนาเป็นเรือกสวนไร่นา

พร้อมผู้คนได้ โดยได้รับการยกเว้นการเก็บภาษีจากอาณาจักร” (Ratnapala,

1971, pp. 135-161) สันนิษฐานว่าพระองค์น่าจะประพฤติตามพระเจ้า

ปรากรมพาหมุหาราชแห่งอาณาจกัรโปโฬนนารวุะ เพราะการจะสร้างความมัน่คง

ให้แก่บ้านเมืองน้ัน ต้องสร้างความเข้มแขง็ให้แก่พระศาสนาด้วย เพราะศาสนจกัร

และอาณาจักรต่างเกื้อหนุนกันและกัน

จากนั้นโปรดให้คณะสงฆ์จัดระบบการศึกษาเพ่ือให้พระสงฆ์มีความรู้

ท้ังคดีโลกและคดีธรรม โดยแบ่งหลักสูตรเป็น 4 ชั้น ดังน้ี 1) ชั้นปัณฑุปลาสะ

ส�ำหรับผู้เตรียมเข้าพิธีบรรพชาหรือผู้มีคุณสมบัติบกพร่อง เน้นศึกษาเร่ืองกิริยา

มารยาทและกฎระเบียบของอารามวิหาร 2) ช้ันสามเณร เน้นมารยาทอันดีงาม

และการปฏิบัติวิปัสสนากรรมฐาน 3) ชั้นนิสสัยหรือนวกะ ส�ำหรับพระสงฆ์
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ชั้นนวกะข้ึนไป เน้นถึงภาวะของพระนวกะก่อนที่จะพ้นนิสัยและการปฏิสัมพันธ์

กบัฆราวาส และ 4) ช้ันมหาเถระหรอืช้ันสูงสดุ เน้นศกึษาพระไตรปิฎกพร้อมคัมภร์ี

อรรถกถาทั้งหมด เพ่ือมุ่งหมายให้เป็นอาจารย์สอนศิษย์ เป็นที่น่าสังเกตว่าหลักสูตร

ทุกชั้นเน้นการท่องจ�ำคัมภีร์เป็นหลักและให้ความส�ำคัญด้านวิปัสสนาธุระ

เช่นเดียวกันคันถธุระ

ผลจากการศึกษาเห็นได้จากจ�ำนวนของพระสงฆ์นักปราชญ์ผู้แต่งต�ำรา 

ยกตัวอย่างเช่น พระอรัญกเมธังกรแห่งอุทุมพรคิรีแต่งคัมภีร ์ภาษาสิงหล

ชื่อว่าวนยารถสมุจจยะ เนื้อหาว่าด้วยการอธิบายพระวินัยส�ำหรับพระสงฆ์

พระสังฆราชอโนมทัสสีแต่งคัมภีร์ฉันท์ภาษาสันสกฤตเกี่ยวกับโหราศาสตร์

ชื่อว่าไทวัญการนเธนุ ศิษย์ของท่านแต่งคัมภีร์ภาษาบาลีชื่อว่าหัตถวนคัลลวิหาร

วังสะ ว่าด้วยพระราชประวัติของกษัตริย์ผู ้บ�ำเพ็ญโพธิสัตว์บารมีพระนามว่า

พระเจ้าสิริสังฆโพธิ พระเวเทหเถระผู้เป็นศิษย์ของพระอรัญญรัตนะอานนท์

เถระได้แต่งฉันท์ภาษาบาลีนามว่าสมันตกูฏวัณณนาว่าด้วยการพรรณนา

รอยพระพุทธบาทที่ศรีปาทะ ถัดมาเป็นการรวบรวมนิทานของอินเดียและลังกา

แต่งเป็นคมัภร์ีชือ่ว่ารสวาหนิ ีและสดุท้ายเป็นคมัภีร์ไวยากรณ์ชือ่ว่าสหีลสทัทลกัขณะ

พระเถระผู้เป็นศิษย์ของพระอานนท์เถระอีกรูปหนึ่งนามว่าโคตมะ ได้แต่งคัมภีร์

สัมพันธจินตาสันยยะเป็นภาษาสิงหล และศิษย์รูปสุดท้ายชื่อว่าพุทธัปปิยเถระ

ได้แต่งคัมภีร ์ไวยากรณ์ภาษาบาลีช่ือว่ารูปสิทธิและคัมภีร ์ปัชชมธุว ่าด้วย

พุทธลักษณะ ส่วนพระมยูรปาทเถระได้แต่งคัมภีร์ภาษาสิงหลว่าด้วยเรื่องราว

ทางศาสนาชือ่ว่าปชูาวลยิะ และสดุท้ายเป็นคมัภีร์ทางการแพทย์แต่งเป็นภาษาบาลี

ชื่อว่าเภสัชชมัญชุสาเป็นผลงานของพระปัญจมูลเถระ (Hettiaratchi, 1960, pp. 

770-773) หากวเิคราะห์เน้ือหาของคมัภีร์แต่ละเล่มย่อมเหน็ว่ามคีวามหลากหลาย 

ไม่ว่าจะเป็นเนื้อความทางคดีโลกและคดีธรรม โดยเฉพาะศาสตร์ที่ไม่เกี่ยวข้อง

กับพุทธศาสนา ดังเช่น โหราศาสตร์ ศาสตร์ทางการแพทย์ ชี้ให้เห็นว่าหลักสูตร

การเรยีนการสอนสมยันัน้เปิดกว้างส�ำหรับทุกศาสตร์ท้ังภายในและภายนอกพทุธศาสนา
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ส่วนด้านการเมืองนั้นพระองค์ต้องพบกับศึกหลายด้าน เริ่มจากท�ำ

สงครามขับไล่พระเจ้ามาฆะผู้ครอบครองอาณาจักรโปโฬนนารุวะ ตลอดการ

ครองราชย์แม้จะทุ่มเทสรรพก�ำลังทั้งหมด เพื่อขับไล่พระเจ้ามาฆะออกจาก

เกาะลงักาก็หาประสบความส�ำเรจ็ไม่ เพราะพระเจ้ามาฆะได้รบัการสนบัสนนุจาก

กษัตริย์ปัณฑยะแห่งอินเดียใต้ อีกด้านหนึ่งพระองค์ต้องท�ำสงครามกับพระเจ้า

จันทรภาณุแห่งอาณาจักรตามพรลิงค์ ผู ้ยกทัพเรืออันยิ่งใหญ่เกรียงไกร

มาเกาะลงักาเพือ่ยดึครองพระเข้ียวแก้ว (Phramahanamathera, 2010, p. 296) 

นักวิชาการสมัยใหม่แสดงความเห็นว่าพระเจ้าจันทรภาณุต้องการควบคุม

เส้นทางการค้าทางทะเล เนื่องจากสมัยนั้นศรีลังกาเป็นเส้นทางการค้าขึ้นชื่อ

(de Silva, 2001 p. 99) สงครามกับพระเจ้าจันทรภาณุนั้นแม้กษัตริย์

สิงหลจะสามารถผลักดันคนต่างถ่ินถอยร่นไปอยู่เมืองจัฟฟ์นาทางตอนเหนือ

ของเกาะลังกาก็จริง แต่ไม่สามารถรวบรวมเกาะลังกาให้เป็นหนึ่งเดียวได้

เพราะกษัตริย์ปัณฑยะแห่งอินเดียตอนใต้เข้ามาแทรกแซง ด้วยการแต่งต้ัง

พระโอรสของพระเจ้าจันทรภาณุให้ครองราชย์สืบแทน นับแต่นั้นมาราชวงศ์

สิงหลก็เริ่มถูกลดบทบาทจนกลายเป็นอาณาจักรขนาดเล็กไม่สามารถสร้าง

ความยิ่งใหญ่เหมือนอดีต (de Silva, pp. 98-100) 

ความสัมพันธ์ทางศาสนาระหว่างศรีลังกากับไทย

ความสัมพันธ์ทางศาสนาระหว่างสองอาณาจักรสามารถแบ่งออกเป็น

2 กรณี กรณีแรกเป็นเรื่องราวของของพระธรรมกิตติเถระชาวเมืองตามพรลิงค์ 

ซึ่งกษัตริย ์ลังกาแห่งดัมพเดณิยะนิมนต์ไปฟื ้นฟูพระศาสนาบนเกาะลังกา

ดังพรรณนาไว้ในคัมภีร์มหาวงศ์ว่า “พระเถระรูปหนึ่งงดงามด้วยเดชแห่งศีล

ชื่อว่าธรรมกิตติ พระองค์ทรงทราบว่าเมื่อพระเถระเดินบิณฑบาตมีดอกบัวผุดขึ้น

มารองรับบนทางข้างหน้า ทรงปลื้มปีติยินดีนัก ทรงส่งเคร่ืองธรรมบรรณาการ 

เพื่อสรงสนานพระธาตุมีผงจันทร์หอม เป็นต้น และเคร่ืองราชบรรณาการ
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อย่างดีเลิศไปยังแคว้นตัมพะ ทรงนิมนต์พระมหาเถระมาลังกาทวีป ทรงปลื้ม

พระราชหฤทัยเสมือนหนึ่งว่าได้พบพระอรหันต์ ทรงท�ำภาชนะบูชาสักการะ

เป็นมหาบูชาแก่พระเถระอปัุฏฐากด้วยปัจจยัสีโ่ดยเคารพ” (Phramahanamathera,

2010, pp. 264-265) จากเนื้อหาในคัมภีร ์มหาวงศ์ท�ำให้เห็นคุณสมบัติ

ของพระธรรมกติตเิถระ 3 ประการ คือ 1) มศีลีาจารวตัรงดงาม 2) ทรงพระไตรปิฎก

และ 3) ทรงธดุงคคุณ หากตรวจสอบการศกึษาคณะสงฆ์สมยัอาณาจักรดัมพเดณยิะ

จะเห็นว่า พระสงฆ์ฝ่ายคามวาสีโดดเด่นด้านการทรงจ�ำพระไตรปิฎกและคัมภีร์

อรรถกถา ส่วนพระสงฆ์ฝ่ายอรญัวาสีโดดเด่นทัง้การทรงจ�ำพระไตรปิฎกและทรงธดุงคคณุ

หากเป็นเช่นนั้นก็สันนิษฐานได้ว่าการศึกษาคณะสงฆ์ในอาณาจักรตามพรลิงค์

ของไทยน่าจะไม่แตกต่างจากอาณาจกัรดมัพเดณยิะของลงักา และพระธรรมกติติ

เถระรปูนีน่้าจะเป็นพระสงฆ์ฝ่ายอรญัวาสเีพราะท่านโดดเด่นทัง้ด้านปรยิติัและปฏบิตัิ

คมัภร์ีมหาวงศ์ระบถึุงสาเหตกุารนมินต์พระเถระมาเกาะลังกาด้วยเหตผุล 

3 ประการ คือ 1) ต้องการสนับสนุนพระศาสนา 2) ต้องการรวมพระสงฆ์

สองนิกายให้เป็นน�้ำหน่ึงใจเดียวกัน และ 3) น�ำคัมภีร์ส�ำคัญมาเกาะลังกา

(Phramahanamathera, 2010, p. 265) ผู้วิจัยเห็นว่าหากมองในบริบทของ

ประวัติศาสตร์เหตุผลดังกล่าวมีความสมเหตุสมผลน้อยมาก กล่าวเฉพาะการรวม

สองนิกายให้เป็นหนึ่งเดียวนั้นขัดแย้งกับหลักฐานความเป็นจริง เพราะการปฏิรูป

พระศาสนาสมัยอาณาจักรดัมพเดณิยะนั้น พระสงฆ์ทั้งฝ่ายคามวาสีและอรัญวาสี

ล้วนให้ความร่วมมือช่วยเหลือสังคายนาคณะสงฆ์จนประสบความส�ำเร็จ

ส่วนการน�ำคัมภีร์ส�ำคัญมาเกาะลังกานั้นยิ่งเป็นไปได้ยากนัก เพราะนับถึง

ปัจจุบันยังไม่ปรากฏหลักฐานว่าเมืองตามพรลิงค์หรือนครศรีธรรมราชมีคัมภีร์

ส�ำคัญทางศาสนาเฉกเช่นศรีลังกา ยกเว้นต�ำนานที่มีเรื่องราวสอดคล้องกับ

คติความเชื่อของลังกาเท่านั้น 
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ผู้เขียนเชื่อว่าการนิมนต์พระธรรมกิตติเถระมาเกาะลังกานั้นน่าจะเป็น

เร่ืองการเมืองน�ำศาสนา เหตุการณ์นี้น่าจะเกิดขึ้นภายหลังการท�ำสงคราม

กับพระเจ้าจันทรภาณุครั้งแรก เพราะมีหลักฐานยืนยันว่าพระธรรมกิตติเถระ

มาลงักาตรงกบัพทุธศกัราช 1793 (IIangasinha, 1992, p. 69) ซ่ึงเกดิขึน้ภายหลงั

สงครามระหว่างลังกากับตามพรลิงค์ 3 ปี หลักฐานตามคัมภีร์ยังระบุอีกว่า

นอกจากพระธรรมกิตตเิถระแห่งตามพรลิงค์แล้ว กษตัริย์ลังกายงัได้นมินต์พระสงฆ์

นักปราชญ์จากแคว้นทมฬิโจฬะด้วย เพือ่ “ท�ำให้พระศาสนาสองแคว้นให้กลมกลืน

สอดคล้องกัน” (Phramahanamathera, 2010, p. 264) อีกประการหนึ่ง 

กษัตริย์ลังกาไม่ได้แต่งต้ังให้พระธรรมกิตติเถระด�ำรงต�ำแหน่งอันใด เพียงแต่

สร้างวัดและถวายความอุปถัมภ์เท่านั้น ด้วยเหตุนั้นผู้เขียนจึงเชื่อว่าการนิมนต์

พระเถระมาเกาะลังกานั้น น่าจะเป็นการประนีประนอมทางการเมืองระหว่าง

ลังกากับตามพรลิงค์ เฉกเช่นเดียวกันกับกษัตริย์ลังกาส่งพระพุทธสิหิงค์ไปถวาย

กษัตริย์ตามพรลิงค์ตามค�ำร้องขอของกษัตริย์แห่งสุโขทัย

พระเจ้าปรากรมพาหุนั้นโปรดให้สร้างวัดปลาภัตคะละบริเวณทางขึ้น

ศรีปาทะถวายแล้วมอบถวายแก่พระธรรมกิตติเถระ คัมภีร์มหาวงศ์ระบุว่า

พระธรรมกิตติเถระเชี่ยวชาญศาสตร์น้อยใหญ่ เช่นตรรกศาสตร์และไวยากรณ์ 

นอกจากนั้นยังแตกฉานด้านการปฏิบัติด้วย ส่วนศิษย์ของพระเถระรูปแรก

คือเจ้าชายภูวเนกพาหุผู ้เป็นพระราชอนุชา กล่าวกันว่าพระองค์มีความรู ้

แตกฉานในคมัภีร์พระไตรปิฎก (Phramahanamathera, 2010, p. 256) ช่ือเสยีง

ความเป็นปราชญ์ของพระธรรมกิตติเถระด้านคันถธุระและวิปัสสนาธุระปรากฏ

เป็นรูปธรรมสมัยหลัง เมื่อศิษย์นามอุโฆษหลายรูปทรงความเป็นปราชญ์

เช่นเดียวกันอาจารย์แห่งตน โดยสืบต่อประเพณีศิษยานุศิษย์ในนามว่าธรรม

กีรติวงศ์ (Dhammavisuddhi, 1970, pp. 22-30) ศิษย์เหล่านั้นได้แก่

พระสังฆราชสีลวังสธรรมกีรติเถระผู ้ประพันธ ์คัมภีร ์ปารมีสตกะ คัมภีร ์

ชนานุราคจริตะ และคัมภีร์สูวิสิวิวรณยะ รูปต่อมา คือพระสังฆราชเทวรักษิตชัย
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พาหุธรรมกีรติเถระ ผู้เป็นศิษย์ของพระสีลวังสธรรมกีรติเถระ ได้รจนาคัมภีร์

ชินโพธาวลี คัมภีร์นิกายสังครหยะ คัมภีร์คฑลาเดณิสันนยะ และคัมภีร์สัทธรรมา

ลังการยะ และสุดท้ายคือพระสังฆราชธรรมทินนวิมลกีรติเถระ ผู้เป็นศิษย์ของ

พระเทวรักษิตชัยพาหุธรรมกีรติเถระ ได้แต่งคัมภีร์สัทธรรมรัตนากรยะ ผลงาน

และต�ำแหน่งของศิษย์ผู้สืบทอดธรรมกีรติวงศ์สามารถยืนยันได้ว่า พระธรรมกิตติ

เถระจากอาณาจักรตามพรลิงค์นั้น โดดเด่นเป็นเอกอุทั้งด้านคันถธุระและ

วิปัสสนาธุระ และเป็นที่ยอมรับของคณะสงฆ์ลังกาและสถาบันกษัตริย์

อีกกรณีหนึง่เป็นเรื่องราวของคณะสงฆ์คณะป่าแก้ววนรัตนะ ซึ่งเดนิทาง

ไปเผยแผ่พระศาสนายังอาณาจักรตามพรลิงค์ คณะป่าแก้ววนรัตนะนั้นเกิดขึ้น

ประมาณพุทธศตวรรษท่ี 17 ผู ้เป็นต้นก�ำเนิดคือพระอานนท์วนรัตนเถระ

ท่านเป็นศิษย์ของพระสังฆรักขิตเถระและพระเมธังกรเถระแห่งอุทุมพรคิริ

พระสังฆรกัขติเถระนัน้เป็นประธานสงฆ์ในการปฏรูิปพระศาสนาสมยัพระเจ้าวชัิย

พาหุที่ 3 (พ.ศ.1775-1783) แห่งอาณาจักรดัมพเดณิยะตอนต้น ส่วนพระเมธังกร

เถระแห่งอุทุมพรคิรินั้นเป็นประธานสงฆ์ในการปฏิรูปพระศาสนาสมัยพระเจ้า

ปรากรมพาหุที่ 2 (พ.ศ.1783-1813) สมัยอาณาจักรดัมพเดณิยะเช่นกัน

เป็นที่น่าสังเกตว่าพระอานนท์วนรัตนเถระสืบสายมาจากอุทุมพรคิรี ซึ่งเป็น

ส�ำนักอรัญวาสีอันโด่งดังนับแต่สมัยอาณาจักรโปโฬนนารุวะเรื่อยมาจนถึง

สมัยอาณาจักรดัมพเดณิยะ ไม่มีหลักฐานยืนยันว่าการปฏิรูปศาสนาทั้งสองคร้ัง

พระอานนท์วนรัตนเถระมีส่วนร่วมหรือไม่ ผู ้เขียนเห็นว่าในฐานะพระเถระ

เป็นผู้ทรงความรู้และใกล้ชิดอาจารย์ทั้งสองรูปน่าจะได้รับเชิญเข้าร่วมด้วย

คัมภีร ์สมันตกูฏวัณณนาผลงานของพระเวเทหเถระผู ้ เป ็นศิษย ์

ของพระอานนท์วนรัตนเถระระบุว่า อาจารย์แห่งตนมีสมญานามเป็นท่ีรู้จัก

แพร่หลายว่า “วนรตันะ” หรอื “อรญัญรตันะ” (หมายถงึอญัมณแีห่งป่า) เป็นนักกวี

ชั้นเลิศ เป็นปราชญ์นามอุโฆษผู้ข้ามทะเลแห่งศาสตร์น้อยใหญ่ และเป็นเสมือน

พระอาทิตย์บนท้องฟ้า คัมภีร์รสวาหินีผลงานอีกเล่มหนึ่งของพระเวเทหเถระ
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ระบวุ่า อาจารย์แห่งตนเป็นผูบ้รรลถุงึฝ่ังแห่งมหาสมทุรกล่าวคือศาสตร์ และเป็นธงชัย

แห่งเกาะสิงหล คัมภีร์คัมภีร์รูปสิทธิซึ่งเป็นผลงานของพระพุทธัปปิยเถระ 

ผู ้เป็นศิษย์อีกรูปหนึ่งของพระอานนท์วนรัตนเถระก็ระบุว่าอาจารย์แห่งตน

เป็นธงชัยแห่งตัมพปัณณิ หลักฐานดังกล่าวชี้ให้เห็นว่าพระอานนท์วนรัตนเถระ

ด�ำรงต�ำแหน่งในฐานะพระเถระผู้ใหญ่ เพราะท�ำหน้าท่ีสอนสั่งศิษยานุศิษย์

จนมชีือ่เสยีงเป็นทีรู้่จักแพร่หลาย ผูเ้ขยีนเหน็ว่า “วนรตันะ” หรอื “อรญัญรตันะ”

น่าจะได้รับการสดุดีเกียรติคุณจากสถาบันกษัตริย์ ในฐานะเป็นผู ้มีปฏิปทา

ยินดีในป่าและเป็นหัวหน้าคณะสงฆ์ฝ่ายวนวาสี 

สันนิษฐานว่าคณะป่าแก้ววนรัตนะของศรีลังกาน่าจะเดินทางไปเผยแผ่

ศาสนา หรือสร้างปฏิสัมพันธ์ทางศาสนากับอาณาจักรตามพรลิงค์สมัยนี้เอง

โดยถอืเอาความโดดเด่นของพระเถระทัง้ด้านวปัิสสนาธรุะและคนัถธรุะเป็นส�ำคญั 

แม้ไม่มหีลกัฐานระบเุรือ่งระยะเวลาแน่นอน แต่หากถอืเอาการท�ำสงครามระหว่าง

ศรีลงักากับพระเจ้าจนัทรภาณแุห่งตามพรลงิค์ และการเดินทางมาประกาศศาสนา

ของพระธรรมกิตติเถระแห่งอาณาจักรตามพรลิงค์ ก็น่าจะเห็นความสัมพันธ์

สอดคล้องกัน ประเด็นหนึ่งน่าสนใจคือคัมภีร์มหาวงศ์พรรณนาคุณลักษณะ

ของพระธรรมกิตติเถระอย่างหนึ่งว่า “ขณะพระเถระเดินบิณฑบาตมีดอกบัวผุด

ข้ึนมารองรบัเท้าทกุย่างก้าว” (Phramahanamathera, 2010, p. 264) หลักฐานนี้

สอดคล้องกับคุณสมบัติของพระอานนท์วนรัตนเถระ ซึ่งปรากฏเห็นในคัมภีร์

ปัชชมธุของพระพุทธัปปิยเถระผู้เป็นศิษย์ ระบุว่าตนเป็นเสมือนรับใช้ใกล้ชิด

ดังหนึ่งดอกบัวรองรับบาทของพระเถราจารย์นามว่าอานันทวนรัตนเถระ”

(Malalasekera, 1994, p. 310) เป็นไปได้หรือไม่ฉายานี้เป็นคุณสมบัติอย่างหนึ่ง

ของพระเถระชาวศรีลังกาสายป่าแก้วที่ เดินทางไปเผยแผ่ลัทธิลังกาวงศ์

ที่อาณาจักรตามพรลิงค์
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ค�ำว่า “ป่าแก้ว” ในอาณาจักรตามพรลิงค์หรือนครศรีธรรมราชพบเห็น

ครั้งแรกในต�ำนานพระธาตุเมืองนครศรีธรรมราช เล่าถึงเหตุการณ์สมัยอยุธยา

คราวเมื่อพระยานครมีตราให้นิมนต์พระสงฆ์มาช่วยแต่งพระบรมธาตุ สมัยนั้น

มพีระสงฆ์ชกัชวนญาตโิยมมาช่วยบรูณะพระบรมธาตแุละสร้างวดัรอบพระบรมธาตุ

เป็นจ�ำนวนมาก คราวนัน้ “มอบหมายให้พระมหาปเรยีนทศศรแีละผขาวอริยพงษ์

นายแวงไปนิมนต ์พระมหาเถรพุทธสาครจากวัดพระเดิมเป ็นป ่าแก ้ว”

(The Chronicle of Stupa of Nakhon Si Thammarat, 1928, pp. 18-20) 

ชื่อของพระพุทธสาครพบเห็นอีกแห่งหนึ่ง โดยกล่าวถึงพระยาธรรมโศกราช

แห่งเมืองสวัสดิราชโปรดให้อพยพไพร่พลมาสร้างเมืองใหม่บริเวณเขาชวา

ปราบ พร้อมสร้างวัดเวียงสระถวายพระพุทธค�ำเภียรและ พระพุทธสาคร

(Phranibbasotra, 1985, p. 68) ส่วนวัดพระเดิมพบเห็นอีกคร้ังในต�ำนาน

พระธาตุเมืองนครศรีธรรมราช ซึ่งระบุถึงพระมหาเถรสัจจานุเทพพาญาติโยม

มาสร้างวัดพระเดิมที่นครศรีธรรมราช (The Chronicle of Stupa of Nakhon 

Si Thammarat, 1928, p. 14) สันนิษฐานว่าวัดพระเดิมน่าจะหมายถึง

วดัมเหยงคณ์ เหตเุพราะมเหยงคณ์เป็นวดัส�ำคญัแห่งหนึง่ของศรีลังกา เป็นวดัเก่าแก่

สมัยแรกเริ่มนับแต่พระพุทธศาสนาเข้ามาเผยแผ่บนเกาะลังกา พระศรีลังกา

สายป่าแก้วผู้เข้ามาเผยแผ่ลัทธิลงักาวงศ์น่าจะใช้ชือ่นีเ้พือ่ร�ำลกึถงึบ้านเกดิเมอืงนอน

แห่งตน อีกเหตุผลหนึ่งคือวัดแห่งนี้ตั้งอยู่ภายนอกก�ำแพงเมือง หลักฐานเช่นนี้

มลีกัษณะเดยีวกนักับวัดป่าแก้วเมอืงสโุขทัยและวัดป่าแก้วอยธุยา (The Inscription

Annals part 1, 1978, p. 21) ครั้นต่อมาคณะสงฆ์ป่าแก้วเป็นที่นิยมแพร่หลาย

จึงออกไปเผยแผ่ตามหวัเมอืงน้อยใหญ่ เช่น เมอืงสทิงพระ และเมอืงพทัลงุ เป็นต้น

ค�ำว่า “ป่าแก้ว” ปรากฏเห็นอีกครั้งในต�ำนานหรือเพลานางเลือดขาว 

กล่าวถึงว่าคราวแรกสร้างเมืองพัทลุงได้มีการสร้างวัดถวายคณะสงฆ์ป่าแก้ว

3 แห่ง กล่าวคือ วัดเขียน วัดสทัง และวัดสทิง เรื่องราวของนางเลือดขาวน่าจะ

มีขึน้ประมาณ พ.ศ. 1800 (Piyakul , 1995, p. 368) หากเป็นจรงิตามนัน้ แสดงว่า
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หัวเมืองพัทลุงได้ติดต่อกับศรีลังกาสมัยอาณาจักรดัมพเดณิยะตอนปลาย

ซึ่งสมัยนั้นคณะสงฆ์วนรัตนะก�ำลังเป็นท่ีนิยมแพร่หลาย อนึ่ง ทราบกันแล้วว่า

คณะสงฆ์ป่าแก้วของศรีลังกานั้นโดดเด่นด้านวิปัสสนาธุระและคันถธุระ แต่ครั้น

แพร่หลายมายงัอาณาจกัรตามพรลงิค์ ความเป็นเอกท้ังสองด้านกลบัไม่ปรากฏเหน็

แต่การปกครองของหมูค่ณะปรากฏขึน้ทดแทน สงัเกตได้จากคณะสงฆ์สายป่าแก้ว

จะนบัถอืและสบืทอดประเพณขีองอาจารย์แห่งตนเป็นหลกั สอดคล้องกบัหลกัฐาน

ในกลัปนาวดัหวัเมืองพทัลงุท่ีระบุว่า คณะสงฆ์บรเิวณเมอืงพทัลงุและเมอืงสทิงพระ

ดูแลปกครองกันเป็นกลุ่มหรือคณะของตน (Piyakul, pp. 24-27)

ความสัมพันธ์ทางการเมืองระหว่างศรีลังกากับไทย

หลักฐานทางศรีลังการะบุว่าความสัมพันธ์ทางการเมืองครั้งแรกระหว่าง

สองอาณาจักรเกิดขึ้นจากสงคราม คัมภีร์มหาวงศ์พรรณนาการบุกรุกเกาะลังกา

ของพระเจ้าจันทรภาณุไว้ว ่า “พระเจ้าจันทรภาณุพระราชาเผ่าชาวะกะ

ทรงเสแสร้งแสดงเลศว่าเราก็เป็นชาวพุทธเช่นกัน ทรงพร้อมกับกองทัพชาวะกะ

อันเหี้ยมโหดบุกเข้ามา ทหารชาวะกะเข้ายึดท่าทุกแห่ง ใช้ลูกศรอาบยาพิษ

ดจุอสรพษิร้ายระดมยงิทกุคนทีไ่ด้พบเหน็อย่างโหดเหีย้ม พวกเขาเป็นคนฉนุเฉยีว

บุกท�ำลายไปทั่วลังกา ลังกาถูกพระเจ้ามาฆะเป็นต้นท�ำลายแล้วยังถูกทหาร

ชาวะกะโจมตีซ�้ำอีก จึงเหมือนถูกเปลวเพลิงไหม้แล้วถูกสายน�้ำบ่าท่วมซ�้ำเติม” 

(Phrmamahanamathera, 2010, p. 260) คมัภร์ีหตัถวนคลัลวหิารวงัสะระบวุ่า

พระเจ้าจันทรภาณุบุกรุกโจมตีเกาะลังกาเพราะต้องการครอบครองเกาะลังกา 

(Hatthavana- gallaviharavamsa, 1956, p. 32) ส่วนหลกัฐานจากคมัภร์ีชินกาล

มาลปีกรณ์อ้างว่า พระเจ้าโรจน์แห่งเมอืงสโุขทัยต้องการพระพทุธรปูจากเกาะลงักา 

จึงขอร้องพระเจ้าสริธิรรมแห่งสิรธิรรมนครให้ส่งราชทตูไปทูลขอจากกษตัริย์ลงักา 

(Phraratanapanyathera, 2007, pp. 110-111) นักวิชาการบางท่านจึงตีความ

ว่าพระเจ้าจันทรภาณุยกทัพไปครั้งนี้ต้องการพระพุทธสิหิงค์ เพื่อมอบถวายแก่
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พระเจ้าโรจแห่งเมอืงสโุขทยัตามค�ำขอ สงัเกตได้จากภายหลงัสงครามกษตัรย์ิลงักา

ได้ส่งพระพุทธสิหิงค์มาถวายกษัตริย์แห่งสิริธรรมนคร (Sirisena, 2016, p. 40)

ผู้เขียนเชื่อว่าการยกทัพไปโจมตีเกาะลังกาของพระเจ้าจันทรภาณุครั้งนี้

เป็นราโชบายแบบสิทธิยาตรา (Siddhiyatra) หรือการเดินทางอันศักดิ์สิทธิ์

ด้วยความส�ำเร็จ (accomplished sacred expedition) ซึ่งเป็นประเพณี

ของกษัตริย์แห่งอาณาจักรศรีวิชัย (Munoz, 2006, pp. 124-125) เนื่องจาก

เกาะลังกาสมัยนั้นในสายตาของพระเจ้าจันทรภาณุผู้เป็นชาวพุทธ เป็นสถานที่

ศักดิ์สิทธิ์เพราะเป็นสถานสถิตของพระเขี้ยวแก้ว บาตรของพระพุทธเจ้า และ

ต้นพระศรมีหาโพธิ ์(Phramahanamathera, 2010, p. 260) แม้พระองค์จะพยายาม

สร้างสถูปบรรจุพระบรมสารรีกิธาตหุรอืปลูกต้นพระศรมีหาโพธิ ์แต่ก็หาได้ทรงคณุค่า

เสมอเหมอืนพระเขีย้วแก้วของพระพทุธเจ้าไม่ การยกทพัไปครัง้นีค้งไม่มจีดุประสงค์

อ่ืนใดนอกจากต้องการยึดครองพระเขี้ยวแก้วและบาตรของพระพุทธเจ้า

เท่านั้น ส่วนกษัตริย์ลังกาถวายพระพุทธสิหิงค์ดังปรากฏในคัมภีร์สิหิงคนิทานนั้น

ผู้เขียนเห็นว่าน่าจะเกิดขึ้นภายหลังจากการรณรงค์สงครามระหว่างตามพรลิงค์

กับลังกาแล้วในลักษณะบรรณาการ 

นักวิชาการล้วนเห็นตรงกันว่าสงครามครั้งนั้นตรงกับพุทธศักราช 1790 

(Sirisena, 2016, pp. 40-42) จารึกวัดหัวเวียงไชยา 1 ซึ่งจารึกเป็นอักษรขอม

ภาษาสันสกฤต ระบุพุทธศักราช 1773 บรรยายว่า “พระเจ้าผู ้ครองเมือง

ตามพรลงิค์ ทรงประพฤตปิระโยชน์เกือ้กลูแก่พระพุทธศาสนา พระองค์สบืตระกลู

จากตระกูลอันรุ่งเรืองคือปทุมวงศ์ มีรูปร่างสง่างามเหมือนพระกามะอันมีรูปงาม

ราวกับพระจันทร์ ทรงฉลาดในนีติศาสตร์คล้ายกับพระเจ้าธรรมาโศกราช

เป็นหัวหน้าตระกูล ... ทรงพระนามศรีธรรมราช” (Inscription in Thailand 

vol.5, 1986, p. 146) หากเปรียบเทียบระยะเวลาก็สามารถยืนยันได้ว่าพระเจ้า

จนัทรภาณแุห่งตามพรลงิค์ ได้ยกกองทัพเรือไปโจมตเีกาะลงักาจรงิ อกีทัง้ขณะนัน้

อาณาจักรตามพรลิงค์น่าจะสมบูรณ์พร้อมด้วยกองทัพเรืออันแข็งแกร่งเกรียงไกร 



120 สารอาศรมวัฒนธรรมวลัยลักษณ์
Walailak Abode of  Culture Journal

สงครามครั้งนี้จบลงด้วยความพ่ายแพ้ของพระเจ้าจันทรภาณุ คัมภีร์

มหาวงศ์พรรณนาเหตุการณ์ครั้งนั้นไว้ว่า “พระราหูคือพระเจ้าวีรพาหุทรงเพศ

ดุร้ายน่ากลัว ทรงเข้าปิดล้อม (พระจันทร์คือ) พระเจ้าจันทรภาณุในท้องทุ่ง

สนามรบอันโหดร้าย ทรงจัดทหารกล้าชาวสีหฬประจ�ำที่ ทรงเริ่มสู้รบกับทหาร

ชาวะกะ ในการสู ้รบ ทหารชาวะกะระดมยิงศรอาบยาพิษมาทุกทิศทุกทาง

หลายครัง้ครา ทหารสหีฬพลธนฝีูมอืเยีย่มยงิแม่นย�ำ กร็ะดมยงิศรถกูทหารชาวะกะ

แตกกระเจิงไป พระเจ้าวรีพาหเุหมอืนพระรามเสดจ็สูส่งครามไล่ฆ่าทหารชาวะกะ

ผู ้เป็นรากษสตายเป็นจ�ำนวนมาก พระเจ้าวีรพาหุทรงเป็นดุจลมหมุนพัด

โหมกระหน�่ำพระราชาข้าศึกชาวะกะซ�้ำแล้วซ�้ำเล่า พระองค์ทรงสู้รบขับไล่ทหาร

ชาวะกะให้หนีไป ท�ำแผ่นดินลังกาให้ปราศจากศัตรู” (Phramahanamathera, 

2010, p. 261) ส่วนคัมภีร์ราชาวลิยะระบุเพียงว่าพระยุพราชผู้เป็นพระอนุชา

ของพระเจ้าปรากรมพาหุท่ี ๒ ได้เข้าโจมตีทหารทมิฬจนแตกพ่าย และสามารถ

ท�ำเกาะลังกาให้เป็นหนึ่งเดียวภายใต้เศวตฉัตร (Rajavaliya, 2014, p. 60)

หลกัฐานจากอนิเดยีระบวุ่าการท�ำสงครามครัง้นัน้ พระเจ้าชฏาวรมนัสุนทรปัณฑยะ

แห่งอาณาจักรปัณฑยะได้เข้ามาช่วยลงักาท�ำสงครามขบัไล่พระเจ้าจันทรภาณุด้วย

ครั้นเสร็จสิ้นสงครามแล้วกษัตริย ์ลังกาได้ถวายเงินทองของมีค่าและช้าง

เป็นบรรณาการด้วย (Sastri, 1929, pp. 61-62) ผู้วิจัยเชื่อว่าหลักฐานดังกล่าว

มีความเป็นไปได้ เน่ืองจากสมัยนั้นกษัตริย์ปัณฑยะแผ่อ�ำนาจเข้าควบคุมภาคใต้

ของอินเดียได้แล้ว การส่งกองทัพเพื่อช่วยชาวลังการบกับพระเจ้าจันทรภาณุ

อาจเป็นราโชบายสร้างความเป็นมิตรเบื้องต้นแล้วแผ่อิทธิพลครอบคลุม

เกาะลังกาภายหลัง

พุทธศักราช 1805 พระเจ้าจันทรภาณุยกทัพเข้ามาบุกรุกเกาะลังกา

อีกครัง้ (Sirisena, 2016, pp. 48-51) คราวนีไ้ด้สร้างสมัพันธไมตรีกบัพระเจ้ามาฆะ

ผู ้ปกครองดินแดนราชะระฏะ การบุกรุกคร้ังนี้พระองค์เปลี่ยนยุทธวิธีใหม่

ด้วยการเดนิทพัจากทางด้านเหนอืของเกาะลงักาพร้อมการสนบัสนนุของพระเจ้า
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มาฆะ ระหว่างทางได้เกลีย้กล่อมชาวลงักาให้เข้าเป็นสมัครพรรคพวกเป็นจ�ำนวนมาก

คัมภีร์มหาวงศ์พรรณนาไว้ว่า “ขณะนั้นพระเจ้าจันทรภาณุจอมนรชน ได้เคลื่อน

ทัพใหญ่บุกข้ามไปยังท่ามหาติตถะสมทบกับกองทัพชาวะกะ พระเจ้าจันทรภาณุ

ทรงปราบชาวสหีฬแคว้นปทแีละแคว้นกรุนุทไีว้ใต้พระอ�ำนาจแล้วยกไปสภุบรรพต 

ทรงสร้างค่ายทหารแล้วส่งทูตไปทูลพระเจ้าวิชัยพาหุว่า เราจักยึดสีหฬทั้ง 3 เขต 

จักไม่คืนแก่ท่าน ดังนั้น จงมอบพระบรมธาตุ พระเขี้ยวแก้วของพระมุนี

และราชสมบตัแิก่เรา หรอืไม่กจ็งมาสูร้บกนั” (Phramahanamathera, 2010, p. 296)

หลักฐานดังกล่าวตีความได้ว่าเมื่อพระองค์พ่ายแพ้ต่อสงครามหนแรก พระเจ้า

จันทรภาณุได้สั่งให้กองก�ำลังทหารส่วนใหญ่อยู่กับพระเจ้ามาฆะ ส่วนพระองค์

เดินทางกลบัเมอืงตามพรลงิค์เพือ่รวบรวมทหารก่อนทีจ่ะมารวมกันอกีครัง้ ซ่ึงสมยันัน้

เป็นตอนปลายรัชสมัยของพระเจ้าปรากรมพาหุที่ 2 แห่งอาณาจักรดัมพเดณิยะ 

กษัตริย์ลังกาส่งราชทูตไปขอความช่วยเหลือจากกษัตริย์แห่งปัณฑยะ

เช่นเคย สมัยนั้นกษัตริย ์แห่งอาณาจักรปัณฑยะพระนามว่าวีรปัณฑยะ

(Liyanagamage, 1967, p. 158) คัมภีร์มหาวงศ์พรรณนาการรณรงค์สงคราม

ไว้ว่า “ทหารของลังกาตีขนาบทัพหลวงของพระเจ้าจันทรภาณุ ท�ำการสู้รบ

อย่างโหดร้ายทารุณเหมือนยุทธสงครามของพระราม ครั้งนั้น ทหารข้าศึก

ทิ้งอาวุธแตกระเจิดกระเจิงไปรอบด้าน บ้างสวดอ้อนวอน บ้างก็ยอมอ่อนน้อม 

สับสนอลหม่านเพราะหวาดกลัว ทหารข้าศึกกลัวตายยืนตัวแข็งเท่ือก็มี ตัวส่ัน

งันงกก็มี อ้อนวอนขอให้เป็นที่พึ่งก็มี ร้องไห้ก็มี เพ้อคร�่ำครวญก็มี ข้าศึก

บางพวกวิ่งหนีเข้าป่า บางพวกวิ่งเตลิดลงทะเล บางพวกวิ่งขึ้นภูเขาเหมือนม้า

พระเจ้าวิชัยพาหุทรงรบฆ่าฟันทหารข้าศึกเสียชีวิตจ�ำนวนมาก ขับไล่พระเจ้า

จันทรภาณุทิ้งอาวุธหนีไป” (Phramahanamathera, 2010, p. 296) 

สงครามครั้งนี้ความพ่ายแพ้ก็ตกแก่พระเจ้าจันทรภาณุเช่นเดิมจนสุดท้าย

พระองค์ทรงสวรรคตในสงคราม (Rajavaliya, 2000, p. 117) สันนิษฐาน

ว่าด้วยความยิ่งใหญ่เกรียงไกรของกองทัพทมิฬปัณฑยะจึงเป็นเหตุให้พ่ายแพ้ 
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ครั้นพระเจ้าจันทรภาณุสวรรคตแล้ว กษัตริย์ทมิฬปัณฑยะได้แต่งต้ัง

พระโอรสของพระเจ้าจันทรภาณุให้เป็นกษัตริย์ครอบครองบริเวณตอนเหนือ

หรือเมืองจัฟฟ์นาในปัจจุบัน ด้วยการอ้างว่า “โอรสย่อมได้รับสิทธิ์ตกทอด

จากพระราชบิดา” แม้กษัตริย์สิงหลจะไม่เห็นด้วยแต่ก็ไม่สามารถคัดค้านได้

ความจริงคือ กษัตริย์ปัณฑยะต้องการให้พระโอรสของพระเจ้าจันทรภาณุ 

ท�ำหน้าที่ตรวจสอบและคานอ�ำนาจกษัตริย ์ลังกาไม ่ให ้เข็มแข็งเกินกว ่า

จะควบคุมได้ อีกทั้งต้องการถ่วงอ�ำนาจกษัตริย์ศรีลังกา และเหตุที่เลือกหัวเมือง

จัฟฟ์นาก็ด้วยเหตุว่าห่างไกลจากเมืองหลวงของกษัตริย์สิงหล และต้ังอยู่บริเวณ

ท่าเรือส�ำคัญแห่งหนึ่งของศรีลังกา นับแต่นั้นเป็นต้นมาเกาะลังกาหาได้มีสงคราม

หรือการก่อกบฏเกิดขึ้นอีกนับเป็นเวลาหลายทศวรรษ 

ประเด็นน่าศึกษาเพิ่มเติมคือความยิ่งใหญ่แห่งกองทัพเรือของพระเจ้า

จันทรภาณุ เพราะการจะยกทัพไปตีเกาะลังกานั้นเห็นว่าต้องใช้ก�ำลังทหาร

เป็นจ�ำนวนมาก แสดงให้เห็นถงึความล�ำ้หน้าด้านการต่อเรอืของอาณาจกัรตามพรลงิค์

สันนิษฐานว่ากษัตริย์ตามพรลิงค์น่าจะได้รับมรดกตกทอดมาจากอาณาจักร

ศรีวิชัย ซึ่งยอมรับกันว่าเป็นผู้ทรงพลานุภาพด้านกองทัพเรือ ส่วนผู้ช�ำนาญ

การเดินทางเรือทั้งลมมรสุมและเส้นทางน่าจะเป็นพ่อค้าชาวทมิฬแห่งอินเดียใต้

เพราะหลักฐานจากจารึกหลายแห่งล้วนระบุว่ามีพ่อค้าชาวอินเดียใต้เดินทาง

มาท�ำการติดต่อค้าขายกับเมืองตามพรลิงค์นับหลายศตวรรษก่อนที่จะแยกตน

ปกครองเป็นอิสระ (Inscription in Thailand vol.1, 1986, pp. 52-55)

ส่วนคติความเชื่อเรื่องพระเขี้ยวแก้วและบาตรของพระพุทธเจ้าในฐานะ

สิ่งศักดิ์สิทธิ์คู ่บ้านนั้น สันนิษฐานว่าพระเจ้าจันทรภาณุน่าจะได้คติมาจาก

พระสงฆ์ศรีลังกาที่เดินทางมาเผยแผ่ลัทธิลังกาวงศ์ที่ตามพรลิงค์ สังเกตได้จาก

ต�ำนานหลายเล่มของนครศรีธรรมราชล้วนอ้างถึงว่าพระเขี้ยวแก้วว่าเคยมา

ประดษิฐานทีห่าดทรายแก้วเมอืงนครศรธีรรมราช ก่อนจะอญัเชิญไปประดิษฐาน

ที่ประเทศศรีลังกาในภายหลัง 
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สรุป 

หลักฐานเบื้องต้นชี้ให้เห็นแล้วว่าความสัมพันธ์ระหว่างศรีลังกากับ

ประเทศไทยปรากฏชัดเจนทางศาสนาก่อน ร่องรอยความสัมพันธ์ดังกล่าว

พบเห็นหลักฐานฝ่ายไทยเป็นหลัก ขณะที่ฝ่ายศรีลังกากล่าวถึงน้อยนัก อาจเป็น

เพราะสมยันัน้ประเทศไทยท�ำหน้าทีเ่ป็นผูร้บัอทิธพิลลงักาวงศ์ฝ่ายเดยีว ไม่สามารถ

สร้างความยิง่ใหญ่จนมีบทบาทเหนอืศรลีงักา ครัน้เข้าสูย่คุสมยัอาณาจกัรดมัพเดณยิะ

การพระศาสนาของศรีลังกาทรุดโทรมเสื่อมถอย เหตุเพราะความวุ ่นวาย

ทางการเมือง กษัตริย์ศรีลังกาจึงได้นิมนต์พระสงฆ์จากอาณาจักรตามพรลิงค์

ไปช่วยฟื้นฟูพระศาสนา เหตุการณ์ส�ำคัญดังกล่าวเป็นเหตุให้นักปราชญ์ศรี

บันทึกไว้เป็นลายลักษณ์อักษร ส่วนความสัมพันธ์ทางการเมืองก็ปรากฏเห็น

ในยุคสมัยเดียวกันแต่เป็นลักษณะคู่สงคราม โดยหลักฐานศรีลังกาชี้บอกว่า

กษัตริย์แห่งอาณาจักรตามพรลิงค์ได้ยกทัพไปบุกรุกเกาะลังกาถึงสองครั้ง 

เพราะต้องการยึดครองพระเขี้ยวแก้วอันเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ของชนชาวเกาะลังกา 

หากมองอกีมมุหนึง่ การท�ำสงครามระหว่างไทยกบัศรีลังกาอาจมสีาเหตุ

มาจากความต้องการครอบครองเส้นทางการค้าทางทะเล เพราะสมัยนั้น

อิทธิพลเหนือน่านน�้ำทะเลอินเดียของจักรวรรดิโจฬะเร่ิมอ่อนแรงลง เปิดช่องให้

อาณาจักรน้อยใหญ่เข้าแทรกแซงขยายอ�ำนาจเข้าแทนที่ ขณะที่อาณาจักร

ดัมพเดณิยะของศรีลังกาก�ำลังวุ่นวายกับการสร้างบ้านแปลงเมือง อาณาจักร

ตามพรลิงค์ในฐานะผู้รับมรดกความยิ่งใหญ่ต่อจากอาณาจักรศรีวิชัย โดยเฉพาะ

ความแขง็แกร่งเกรยีงไกรของกองทพัเรอื จงึยกทพัเข้าโจมตีเกาะลังกาถงึสองคร้ัง

แม้จะต้องพบกับความพ่ายแพ้ทั้งสองครั้ง แต่ก็ชี้ให้เห็นว่าตามพรลิงค์ยุคนั้น

ยิ่งใหญ่เกรียงไกรเพียงไร ส่วนการนิมนต์พระธรรมกิตติเถระไปช่วยฟื ้นฟู

พระศาสนากด็ ีการส่งพระพทุธสหิิงค์มาถวายกษตัรย์ิตามพรลิงค์กดี็ สันนษิฐานว่า

น่าจะเป็นการประนีประนอมของศรีลังกาโดยใช้ศาสนาน�ำหน้าการเมือง 
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